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            Crops 1846

1845

Sept 10/11 8 Bush {Illegible} Wheat {Cash?}{Illegible} of {Clearance?}

1846

April 18 4 Bush Peas South {must?} {tallow?}

20 {1?} {Sib?} Wheat {mull?} {tall?} Wheat

21 4 Peas Earl of {Mamred?} {P??}

22 4 {Seb?} Wheat

23  1 1/2 {Pecks?} {Timothy?} {nem?} Hemlock {mannred?}

25 6 Bush Sibrean Summer {tallow?}

27 4 {Illegible}

28 3 {Illegible} {Work of Wert Barn?}

29 1 1 {Peak?} {Illegible} {Earl} of {Illegible}

30 16 {Vats?} South of {Illegible}

May 1 4 {Illegible} {Illegible} {Easton?}

{Illegible} 1 1/2 Siberan {Earl?} of {Illegible}

5 6 {Illegible} {in?} {new?} {Illegible} {South?}

13 5 Potatoes {mesiers?} {Illegible} {West?} {Illegible}

16 8 C {10?} Bush {Illegible} {Rei?} {Illegible} {Illegible} 11.15C lb {Illegible}
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Transcription Tips
	Follow the example of transcribing provided in the first few PDF files of this diary.
	Click Edit when you’re ready to start transcribing.
	Click Detach to move the transcription box to a convenient location.
	Copy the text as it is, including misspellings and abbreviations.
	Start each new day with a new line. Otherwise ignore spacing and alignments.
	Use toolbar heading options for any headings in the text, i.e. diary titles.
	Use toolbar table generator for any tables in the text, i.e. finance records.
	Use toolbar comment option to add your own comments, i.e. illegible text or uncertain names or description of drawings.
	Use toolbar stroke through text option to transcribe crossed-out text.
	When done press "Save Transcription" to save your work.
	View more transcription tips.
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